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Aos firmes e muito injustiçados seguidores da 
   Abençoada Beleza na terra sagrada do Irão 
 
Amigos Muito Amados, 
 
 A prisão recente dos queridos membros dos Amigos no Irão são novamente um 
testemunho da profunda negligência das autoridades relativamente às forças espirituais 
que operam no mundo – forças estas capazes de reclamar a grandeza passada da sua 
muito abençoada terra. Tal atitude levou o governo a sujeitar um grupo dos seus mais 
fiéis, mais obedientes, mais capazes e mais inocentes concidadãos a desprezo e 
repressão injustificados. Vós estais, no entanto, bem cientes que a invisível Mão Divina 
está a trabalhar e que todas as coisas estão sob o domínio da sua omnipotência; aquilo 
que acontece nada mais é senão a operação do Seu maior plano a efectuar o 
estabelecimento da Sua divina civilização e a assegurar o bem-estar da humanidade. 
Assim, as chamas dos julgamentos amargos e as violentas comoções que estão a abalar 
este mundo revelam-se incapazes de vos causar apreensão. Permaneceis firmes, 
imperturbáveis e impávidos face a quaisquer incidentes; nem mesmo o acontecimento 
mais grave do mundo vos abala o coração. Sois inamovíveis como uma montanha e 
resplandeceis como estrelas brilhantes; mesmo no meio dos tumultos actuais continuais 
a realizar as vossas obrigações espirituais com firmeza, devoção e sabedoria. No círculo 
da unidade, vós sois lâmpadas radiantes, e em conjunto com compatriotas de mente 
aberta, vós vos esforçais diligentemente pela revitalização do Irão, para que possa ser 
elevado ao estatuto do mais honrado país e orgulho das nações do mundo, louvado e 
invejado por todos os povos. 
 
Sede confiantes das confirmações do Alto, sede conscientes das exortações Divinas a 
todo o momento, e sempre que necessário procurai guia junto dos Amigos locais. Nós, 
nos Santos Santuários, suplicamos pela vossa protecção e sucesso, e no Sagrado Limiar 
rendemos súplicas para que Ele conceda “justiça aos governantes e imparcialidade aos 
teólogos” e transforme esta opressão em paz e tranquilidade. 
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